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Wetsvoorstel tot invoeging van een arti-
kel 309bis in het Gerechtelijk Wetboek
en wijziging van artikel 20 van de wet
van 5 augustus 1991 tot bescherming
van de economische mededinging

Proposition de loi insérant un article 309 bis
dans le Code judiciaire et modifiant
l’article 20 de la loi du 5 août 1991 sur la
protection de la concurrence économi-
que

(Ingediend door de heren Vandenberghe en Erdman) (Déposée par MM. Vandenberghe et Erdman)

——— ———

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

I. Bij toepassing van artikel 17, § 1, van de wet van
5 augustus 1991 tot bescherming van de economische
mededinging dient de voorzitter van de Raad voor de
Mededinging te worden aangewezen onder de ma-
gistraten van de rechterlijke orde.

I. En application de l’article 17, § 1er, de la loi du
5 août 1991 sur la protection de la concurrence
économique, le président du Conseil de la concur-
rence est désigné parmi les magistrats de l’ordre judi-
ciaire.

Uit het eerste activiteitenverslag (1993-1994) van de
Raad voor de Mededinging blijkt dat deze functie van
voorzitter slechts optimaal kan worden vervuld
indien deze voltijds wordt uitgeoefend. (zie blz. 10 en
volgende van het verslag).

Il ressort du premier rapport d’activité (1993-1994)
du Conseil de la concurrence que ce président ne peut
remplir sa fonction de façon optimale que s’il l’exerce
à temps plein (voir p.10 et suivantes du rapport).

In een dergelijke voltijdse functie-uitoefening werd
evenwel door de wetgever van 1991 niet voorzien.

Le législateur de 1991 n’a cependant pas prévu que
cette fonction serait exercée à temps plein.

Dit bracht de Raad voor Mededinging ertoe,
«tijdens zijn plenaire zitting van 6 september 1994»,
unaniem een advies goed te keuren, «gericht aan de
minister van Economische Zaken, om hem de
noodzaak mee te delen van een wijziging van het
statuut van de voorzitter en de vice-voorzitter van de
Raad opdat zij hun functie voltijds zouden kunnen
waarnemen, en niet — zoals dit het geval is sinds het
in werking treden van de wet —, voor zover het uitoe-
fenen van hun functie als magistraat hen daartoe de
mogelijkheid biedt, of ten nadele van laatstgenoemd
ambt» (zie blz. 10 van het voornoemde verslag).

Le Conseil de la concurrence a donc été amené, au
cours de sa réunion du 6 septembre 1994, à adopter à
l’unanimité un avis «qu’il a adressé au ministre des
Affaires économiques pour lui faire part de la néces-
sité d’une modification du statut des président et vice-
président du Conseil, de manière à ce qu’ils puissent
assumer leurs fonctions à plein temps, et non pas,
comme c’est le cas depuis l’entrée en vigueur de la loi,
dans la mesure où l’exercice de leurs fonctions au sein
de la magistrature le leur permet ou au risque de nuire
à cette dernière fonction» (voir p. 10 du rapport
précité).
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Uit de beslissingen die inmiddels door de voorzitter
van de Raad voor de Mededinging genomen werden,
blijkt de kennelijke zwaarwichtigheid van de diverse
opdrachten die aan de voorzitter werden toegekend.

L’importance des différentes missions confiées au
président du Conseil de la concurrence se manifeste
clairement dans les décisions qu’il a prises entre-
temps.

Deze zwaarwichtigheid wordt overigens bevestigd
door het ontwerp van wet dat het kader van het Hof
van Beroep te Brussel beoogt uit te breiden omwille
van de complexiteit van de zaken betreffende de
mededinging, welke het Hof als beroepsinstantie van
de Raad voor de Mededinging dient te behandelen.

Cette importance est d’ailleurs confirmée par le
projet de loi visant à augmenter les effectifs de la Cour
d’appel de Bruxelles en raison de la complexité des
affaires dont ladite cour est saisie en tant qu’instance
d’appel des décisions du Conseil de la concurrence.

Zowel nationale als internationale analyses tonen
ten slotte onmiskenbaar het belang aan van de mede-
dinging voor de economie van de lidstaten van de
Europese Unie.

Enfin, des analyses tant nationales
qu’internationales soulignent l’importance incontes-
table de la concurrence pour l’économie des E´ tats
membres de l’Union européenne.

II. Hoofdstuk IV van titel I van boek II van deel II
van het Gerechtelijk Wetboek voorziet in een regeling
die magistraten toelaat een openbaar ambt bij een
internationale, supranationale of buitenlandse in-
stelling uit te oefenen.

II. Le chapitre IV du titre Ier du livre II de la
deuxième partie du Code judiciaire prévoit une régle-
mentation permettant aux magistrats d’exercer une
fonction publique auprès d’une institution internatio-
nale, supranationale ou étrangère.

Voor de magistraat die aangesteld wordt als
voorzitter van de Raad voor de Mededinging dient,
nu een voltijdse uitoefening van deze functie noodza-
kelijk blijkt te zijn, eveneens in een dergelijke regeling
te worden voorzien.

Il convient de prévoir également une réglementa-
tion similaire pour le magistrat qui se voit désigner
comme président du Conseil de la concurrence,
puisqu’il s’avère utile que cette fonction soit doréna-
vant exercée à plein temps.

Het voorgestelde artikel 309bis bevat een dergelijke
regeling, waarbij tevens voorzien wordt in een aange-
paste wedde (voor de voltijdse prestaties als voorzitter
van de Raad van Mededinging).

L’article 309bis proposé prévoit une telle réglemen-
tation ainsi qu’une rémunération adaptée (en raison
de l’exercice à plein temps de la fonction de président
du Conseil de la concurrence).

Hugo VANDENBERGHE.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

In het opschrift van hoofdstuk IV van titel I van
boek II van deel II van het Gerechtelijk Wetboek
wordt tussen de woorden «bij een» en het woord
«internationale» het woord «nationale,» ingevoegd.

Dans l’intitulé du chapitre IV du titre Ier du livre II
de la deuxième partie du Code judiciaire, le mot
«nationale» est inséré entre les mots «auprès d’une
institution» et le mot « internationale».

Art. 3 Art. 3

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 309bis inge-
voegd, luidende:

Il est inséré dans le même Code un article 309bis,
rédigé comme suit :
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«Art. 309bis. — De voorzitter van de Raad voor de
Mededinging, ingesteld bij wet van 5 augustus 1991
tot bescherming van de economische mededinging,
oefent zijn ambt voltijds uit.

«Art. 309bis. — Le président du Conseil de la
concurrence, institué par la loi du 5 août 1991 sur la
protection de la concurrence économique, exerce sa
fonction à plein temps.

Hij geniet, tijdens de duur van zijn mandaat, een
wedde die gelijk is aan die van een voorzitter van een
rechtbank waarvan het rechtsgebied ten minste
500 000 inwoners telt, evenals de verhogingen en
voordelen die daaraan verbonden zijn.

Pendant la durée de son mandat, il bénéficie d’un
traitement égal à celui du président d’un tribunal dont
le ressort compte au moins 500 000 habitants, ainsi
que des augmentations et avantages y attachés.

Hij behoudt zijn plaats op de ranglijst. Il conserve sa place sur la liste de rang.

Er wordt voorzien in zijn vervanging als magistraat
door een benoeming in overtal.

Il est pourvu à son remplacement en tant que
magistrat par une nomination en surnombre.

Artikel 293 van het Gerechtelijk Wetboek is niet
van toepassing op zijn benoeming.»

L’article 293 du Code judiciaire ne s’applique pas à
cette nomination.»

Art. 4 Art. 4

In artikel 20 van de wet van 5 augustus 1991 tot be-
scherming van de economische mededinging worden
de woorden «de voorzitter en» geschrapt.

À l’article 20 de la loi du 5 août 1991 sur la protec-
tion de la concurrence économique, les mots «au
président et» sont supprimés.

Art. 5 Art. 5

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Hugo VANDENBERGHE.
Frederik ERDMAN.

50.464 — E. Guyot, n. v., Brussel


